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Participant’s report
to the National Nominating Authority and the National Contact
Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

¢ the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

¢ and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1. Reporting

! Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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Name of the workshop Hranush Tovmasyan

participant

Institution Yerevan Brusov State Linguistic University

E-mail address anushtovmasyan@yahoo.com

Title of ECML project ‘(‘Cc:glrlr?raﬁﬁ:%e Community Approach to Migrant Educat ion”
ECML project website http://www.ecml.at/13/tabid/948/language/fr-FR/Default.aspx

Date of the event 25-27 June 2014

The project aimed at exploring new ways to enhance
migrants' education by developing links between sawols, the
Brief summary of the content home and local partners in education. The workshoplso

of the workshop aimed at developing such skills and competences ftire
teacher so that heshe could enhance the learners’ skills in the
language of schooling and their plurilingual compegnces.

What did you find particularly | How multiculturality can promote effective collaboration and
useful? learning.

| intend to use the methodologically during my clases and

How will you use what you content as material for discussion during my classeof
learnt/ developed in the event | Sociolinguistics and Pragmatics with my MA students| also
in your professional context? intend to share the experience | acquired at the wkshop

with my colleagues.

How will you further contribute

to the project? Think-tank ideas sharing and collaboration.

How do you plan to
disseminate the project?
- to colleagues
- toaprofessional - To colleagues.

association - During my classes.
- ina professional

journal/website
- inanewspaper
- other

1. Public information
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Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

<<Zwdwgnpbujguyhtt  hwdwjuph  dnnkgnudp  unpklubph/  tbpgqunpeuiukph
yppnipjuup>> wojiwwnwdnnnyh tyuunwlj kp dowljly, dbwgnpl] b vnwpwsh) unpkly/
ubpqunpjuy Epkjuwtbpht (kgnt quuwydwunbnt dbpnnubp puqdutqnt dhowjuynid:
Utpnnubph Yhqulbwp tnpklutph/ tbpqunpjujubph nwuwwypngbunid sunnubph jud
hp 1Ekquihp hwduwyuph npbk winwdh tkpgpuynudu b JEpohtiu Bupunpnid k, np
nuuwywinut ypngbunid sunnp jud hwdwjuph winudp hwtnbtu £ quihu npybku
Uhounpr, oquwlwl, npp Juy b unbnénud unphl/ tkpqunpuy tptjuwttph dholt
dwutiwlgnid  tpwbg wlwnhy othdwbtp: Ujuhtiptt® hwdwgnpswljguyhtt  hwdwjuph
Unpnnh tmipyniup (Eqyh jnipugnid £ puquutqnt dhowduwypmid hwdwgnpswlyghine
Uhongny: Ujn dbpnnubphg bt jpwnbpp, Epglp, wupbp b wpb, vwjuyb wjuy wdkup
hwdwjuph npbk wunuuh tkpgpuydusnipjudp: b nty, hwdwjuph dwubtwljhgp fupnn
E 1hlty unphly/ bkpquinpyw) Epkjuwtbphg dklh sunnp, wjwq poypp/ tnpugpp, jupnn &
twl 1htl] &Y wy) puuwpwth tnptlh/ ubkpqunpennh dunn, b upbnpb wjt E, np tw
Jupny L unyuhul snhpuybnk] ntuniguyng (kqht: Zudwgnpswljguyhtt hwdwjuph
Uninbkgdwb wnwbgpp unpkly/ qunpwuljut tpEowubph sthnidt wywhnybib k, npp hktg
1Eqnit jnipugubint hhdttwjut jupwit b Zudwgnpsuljguihtt hwdwjuph dninkgnidp
tyuwuwnnid £ twb unpkl/ qunpulwt tpEluwubkph sunnubph jwd pupbiudubph
Unnuhg (Eqyh jnipugdwtp, pwbh np tpwip nuweptnd Bu guuwpuwbwlub
huwdwgnpéwljguhtt hwdwyuph wtnud:
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